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Дни     Горького

в     Грузии

ИЗУЧАЯ ТВОРЧЕСТВО
ВЕЛИКОГО ПИСАТЕЛЯ

М. Горький всегда был
тесно связан с грузинской
общественностью, а его твор-

ческая деятельность с пер-

вых же шагов получила бо-
льшой отклик в Грузии. У
нас в республике изучается
наследие великого писателя,
пишутся статьи, исследова-
ния, книги. Они касаются
различных сторон связей М.
Горького с Грузией, различ-

ны по глубине разработки
темы, по масштабам. Назо-
вем имена некоторых иссле-
дователей: С. Хундадзе,
Л. Асатиани, А. Николадзе,
В. Шадури, В. Имедадзе,
Б. Пирадов, Г. Гвенетадзе,
Г. Цицишвили, 3. Тухарели
и другие. Целый ряд иссле-
довательских работ был
опубликован к столетию со
дня рождения великого про-
летарского писателя. Неко-
торые из них заслуживают
особого внимания.

Начнем с работ библио-
графического характ ера.
Указатель, составленный Н.
Аккерманом (1963), и рабо-
та Г. Какиаішвили о М. Горь-
ком в Грузии (1969) стали
подспорьем для всех, кто
работает в области грузин-
ского горьковедения. Эти
указатели следует отнести

к достижениям грузинского
литературоведения, правда,

нужно сказать и о там, что
не все работы нашли в них
отражение.

Произведения М. Горького
изучаются в 5-х, 6-х, 7-х, 8-х
и 10-х классах грузинских
школ. Ряд работ методическо.
го характера, в частности, тру-

ды А. Немсадзе дают карти-
ну того, какие воспитатель-
ные и образовательные за-
дачи школы решаются на их

основе. Несколько раз изда-
вались материалы — вы-
сказывания, письма и про-

изведения писателя о Гру-
зии и грузинах. Еще в 1958
году подобный сборник из-
дал В. Шадури, в 1968
году — Г. Вебутов.

Отметим несколько работ
Б. Пирадова. В своей книге
«На рубеже» (1975 г.) автор
подробно воссоздал первый
период творчества великого
художника слова. На основе
большого архивного, других
материалов Б. Пирадов рас-
сматривает значение для пи-і

сателя его связей . с Гру-
зией в канун  1905 года.

Говоря об изучении взаи-
моотношений М. Горького с
Грузией, необходимо, преж-
де всего, иметь в виду рабо-
ты двух видных грузинских
горьковедов — профессора
Г. Гвенетадзе и члена - кор-
респондента АН Грузии Г.
Цицишвили.

Начиная с книги «Мак-
сим Горький и грузинская
литературная мысль нача-

ла XX века», изданной в
Тбилиси в 1961 году, и кон-

чая книгой «М. Горький и

духовное единение народов»,

вышедшей в Москве в 1977
году, Г. Гвенетадзе создал
ряд работ о грузинских свя-

зях' М. Горького. Труды уче-
ного являются результатом

многолетних разысканий, ос-
новываются на многочис-
ленных материалах, среди
которых немало малоизвест-
ных и неизвестных. . Каса-
ются они личности и творче-
ской деятельности /писате-
ля с 1891 года до послед-

них дней жизни.
Тематика работ Г. Гвене-

тадзе весьма обширна. Он
анализирует связи М. Горь-
кого с грузинской общест-
венностью, прослеживает,
как  рос интерес писателя к

грузинской культуре. Ши-
роко рассматривает ученый
грузинские мотивы в твор-

честве писателя, воссоздает

творческую историю произ-
ведений, историю их публи-
каций. Наконец, Г. Гвенета-
дзе говорит об оценке про-

изведений М. Горького гру-
зинской общественност ь ю.
Одно из достоинств работ
ученого в том, что каждую
интересующую его тему он
начинает изучать заново, от
первоисточников. При дан-
ном подходе у него была
возможность уточнить неко-
торые факты, пересмотреть
устоявшиеся мнения. Несом-
ненно, работы Г. Гвенета-
дзе — явление примеча-
тельное в грузинском ЛИТв"-
ратуроведении, шаг вперед
грузинского    горьковедения.

Наконец, окажем об изу-
чении взаимосвязей Горь-
кого с Грузией Г. Цицишви-
ли, который создал ряд ра-
бот, вошедших в моногра-
фию «Грузинская общест-
венность и Максим Горький»
(1969, на грузинском язы-

ке). На основе широкого и
разнообразного материала,
известных, малоизвестных и

івновь выявленные данных
ученый освещает сложные и
многогранные взаимоотно-
шения писателя с грузин-
ским народом и его культу-
рой до революции. Эти вза-
имоотношения, возникшие
еще до Октября, знаменова-
ли собой появление нового

типа культурных связей,
основанных на равноправии
и взаимоуважении, прони-
занных передовыми соци-

альными идеями.
В центре внимания гру-

зинского ученого ряд вопро-
сов: пребывание М. Горь-
кого в Грузии, его взаимо-
отношения с нашей общест-
венностью, оценка творчества
писателя в грузинской кри-
тике и публицистике, поста-

новка пьес писателя на на-
шей сцене, первые переводы
произведений іМ. Горького.
Создается широкая картина
связей великого пролетар-
ского писателя с грузинским
народом. Даже при наличии

тематических совпадений с
исследованиями предшест-
венников ученый идет сво-
им путем, находит для ар-
гументации новые данные.

Удачно скомпонованная,
содержащая большое коли-
чество фактов, книга Г. Ци-
цишвили может служить
ориентиром для работы в об-
ласти грузинского горько-

і ведения. Она — пример по-
исков самостоятельных пу-

тей в науке, неустанных по-
исков материалов. ' Осве-
щение проблем доказа-
тельно, на их основе сде-
ланы обоснованные и даль-
новидные выводы, имеющие
значение в изучении взаи-
моотношения двух братских
народов и в наши дни. Это
первое фундаментальное ис-
следование на грузинском
языке о связях М. Горького
с Грузией до Октября
стало явлением в грузинском
горьковедении.

Все вышесказанное свиде-
тельствует о том, что ин-
терес к М. Горькому, его

творчеству в нашей респуб-
лике — явление постоянное.
И сейчас мы с полным пра-

вом можем говорить о но-
вом этапе изучения темы
«М.   Горький     и    Грузия».

Однако, у нас изучаются
и другие аспекты жизни и
творчества писателя. Можно
назвать труды Г. Цицишви-
ли,    Г.  Гвенетадзе,    другие

работы, и, прежде всего,

следует сказать о моногра-
фии профессора Г. Гиголо-
іва «Драматургия М. Горько-
го 1902—1906 гг. в совре-

менной ей критике и публи-
цистике», изданной в Тби-
лиси в 1975 году.- Автор
рассматривает его пьесы пе-

риода первой русской рево-
люции на богатом фактиче-
ском материале русской и

отчасти грузинской крити-

ки, показывает литературно-
критическую борьбу вокруг

них, говорит об , их воз-
действии на общественную
мЬісль начала XX века.

Наконец, следует сказать

еще об одном пути пропа-
ганды творчества М. Горь-
кого в Грузии — переводах

его произведений на грузин-
ский язык. Конечно, писа-
теля читают и в оригинале,
но перевод доводит М. Го-
рького до самых отдален-
ных уголков республики. И
здесь следует упомянуть о

большом успехе грузинских
переводчиков, литературове-
дов — издании двенадцати-

темного Собрания сочинений
М. Горького на грузинском
языке. Это культурное со-
бытие огромной важности!

Таковы краткие данные об
изучении жизни и творче-
ства М. Горького в Грузии.
Творчество писателя отно-
сится к тем вечным и неис-
черпаемым явлениям, о ко-

торых каждая эпоха должна
сказать свое слово. Поэто-
му будем ждать новых ра-
бот о великом русском писа-
теле, его связях с нашей
республикой.

Д. ТУХАРЕЛИ,
докт ор филолог н-

ческих наук, профессор
Тбилисского государствен-

/
ного университета.
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